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Kasper Mose
designer

Simplicity, functionality, and 
minimalism define Kasper Mose’s 
design language, which is shaped 
by the Danish design tradition.

Linje is based on a simple, clean 
formal language inspired by the 
Copenhagen metro map, 
where lines connect and create 
new directions. In the same 
way, Linje organizes space and 
naturally brings people together 
in shared environments.

linje
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en:
Architect, furniture and interior designer. 
Graduated from Aarhus School of Archi-
tecture in 2008 at the Institute of Design. 
He gained experience at top Danish 
design offices: Arkitema and Friis & Moltke 
Architects. In 2020 he opened his own de-
sign studio, where he seeks simplicity and 
a holistic approach to design.

pl:
Architekt, projektant mebli i wnętrz. Ukoń-
czył Aarhus School of Architecture w 2008 
roku w Instytucie Designu. Doświadczenie 
zdobywał w najlepszych duńskich biurach 
projektowych - Arkitema i Friis & Moltke 
Architects. W 2020 roku otworzył własne 
studio projektowe, w którym poszukuje 
prostoty i holistycznego podejścia do 
projektowania.

de:
Architekt, Möbel- und Innenarchitekt. Er 
schloss sein Studium an der Aarhus School 
of Architecture im Jahr 2008 am Institute 
of Design ab. Er sammelte Erfahrungen bei 
den führenden dänischen Designbüros: Ar-
kitema und Friis & Moltke Architects. Im Jahr 
2020 eröffnete er sein eigenes Designstu-
dio, in dem er nach Einfachheit und einem 
ganzheitlichen Ansatz für das Design strebt.

Kasper Mose
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Expand the line
and shape your space

en:
Modular flexibility
The Linje modular system stands out 
for its wide range of module configu-
ration options, allowing each element 
to be freely tailored to individual 
user needs and the character of the 
interior.

pl: 
Modułowa elastyczność
System modułowy Linje wyróżnia się 
szerokimi możliwościami konfiguracji 
modułów, które można swobodnie 
dopasować do indywidualnych po-
trzeb użytkowników oraz charakteru 
wnętrza.

de: 
Modulare Flexibilität
Das modulare System Linje zeichnet 
sich durch seine vielfältigen Modulkon-
figurationsmöglichkeiten aus, die sich 
frei an die individuellen Bedürfnisse der 
Nutzer und den Charakter des Innen-
raums anpassen lassen.
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Designed for demanding 
environments

en: 
Linje responds to the needs of 
demanding spaces and easily adapts 
to even the most challenging interiors. 
These modular sofas are designed for 
everyday use in educational settings 
and other public environments. They 
create cohesive and functional solutions 
for corridors, lobbies, and shared areas, 
combining comfort with aesthetics.

pl: 
Linje odpowiada na potrzeby 
wymagających przestrzeni i z łatwością 
wpasowuje się nawet w najtrudniejsze 
układy wnętrz. Te modułowe sofy 
zaprojektowano z myślą o codziennym 
użytkowaniu w placówkach 
edukacyjnych oraz innych obiektach 
użyteczności publicznej. Tworzą spójne 
i funkcjonalne rozwiązania w korytarzach, 
holach i strefach wspólnych, łącząc 
wygodę z estetyką.

de:
Linje erfüllt die Anforderungen 
anspruchsvoller Räume und fügt sich 
mühelos selbst in die schwierigsten 
Raumaufteilungen ein. Diese modularen 
Sofas wurden für den täglichen 
Gebrauch in Bildungseinrichtungen 
und anderen öffentlichen Einrichtungen 
konzipiert. Sie bilden einheitliche und 
funktionale Lösungen in Fluren, Foyers 
und Gemeinschaftsbereichen und 
verbinden Komfort mit Ästhetik.



7

shared office spaces 
biurowe strefy wspólne

Büro-Gemeinschaftsbereiche
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waiting areas 
strefy oczekiwania
Wartebereiche
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school dressing rooms / szatnie / Schulgarderoben  



13

educational 
edukacja

für Bildungseinrichtungen

libraries / biblioteki / Bibliotheken 
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corridors / korytarze / Flure  
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shared office spaces 
biurowe strefy wspólne

Büro-Gemeinschaftsbereiche
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airports
lotniska
die Flughäfen
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Linje set 2 x LE 90 OUT
Upholstered with Remix RX 632
Metal finish RAL 9003S

Linje table LE TB 60
Table top Davos H3131 ST12 
Metal finish RAL 9003S
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linje

en: 
Modular solutions 
Linje is a modular system designed for 
maximum flexibility in layout. It allows 
for the creation of both simple and 
more complex configurations through 
a combination of rectangular modules 
(for 1, 2, or 3 people) and curved 
modules (45° and 90°), available with 
or without backrests. This variety of 
modules provides the freedom to 
shape the space and create dynamic 
arrangements.

pl: 
Modułowe rozwiązania 
Linje to modułowy system zapro-
jektowany z myślą o maksymalnej 
elastyczności aranżacyjnej. Umożli-
wia tworzenie zarówno prostych, jak 
i bardziej złożonych układów dzięki 
połączeniu elementów prostokątnych 
(1-, 2- i 3-osobowych) oraz modu-
łów łukowych (45° i 90°), dostępnych 
w wersji z oparciem lub bez. Taka 
różnorodność modułów daje swobodę 
kształtowania przestrzeni i pozwala 
tworzyć dynamiczne aranżacje.

de: 
Modulare Lösungen 
Linie ist ein modulares System, das 
für maximale Flexibilität bei der 
Raumgestaltung entwickelt wurde. 
Es ermöglicht sowohl einfache als 
auch komplexere Anordnungen durch 
die Kombination von rechteckigen 
Elementen (1-, 2- und 3-Sitzer) und 
Bogenmodulen (45° und 90°), die mit 
oder ohne Rückenlehne erhältlich 
sind. Diese Vielfalt an Modulen bietet 
Freiheit bei der Gestaltung des Raums 
und ermöglicht dynamische Arrange-
ments.

soft seating collection

Linje set 
Upholstered with Charles CH031 and CH030 
Metal finish RAL 7047S
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en:
Connectors
The individual modules can be com-
bined using special connectors and 
linking tabletops. This allows for the 
creation of functional, tailor-made 
configurations.

pl: 
Łączniki
Zestawianie poszczególnych modu-
łów umożliwiają specjalne łączniki 
oraz blaty łączące. Dzięki nim można 
tworzyć funkcjonalne, indywidualnie 
dopasowane konfiguracje.

de: 
Verbinder
Die einzelnen Module lassen sich 
mithilfe spezieller Verbinder und ver-
bindender Tischplatten kombinieren. 
So entstehen funktionale, individuell 
anpassbare Konfigurationen.

Connection system

LE L3 TBLE L2 TB

LE LC TB 45 LE LC TB 90
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LE L1 connector

Linje set 
Upholstered with:

Remix RX 632, RX 612, RX 346, 242, 326 
and Synergy  LDS 73 

Metal finish RAL 3012S
Table top Davos H3131 ST12 

Linje table LE TB 60  
Metal finish RAL 3012S

Table top Davos H3131 ST12 

Linje table LE TB 120 
Metal finish RAL 3012S

Table top Davos H3131 ST12 
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Linje set 
Upholstered with Synergy LDS73 
Metal finish RAL 9005S
Table top: Davos H3131 ST1 
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Endless posibilities 
for creation
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Linje set 
Upholstered with Charles CH31 

Metal finish RAL 8015S

Tables Ovall TB OA M H
Metal Finish RAL 8015S
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Linje set 4 x LE 90 IN
Upholstered with Cura CR 157
Metal finish RAL 3012S

Tables Ovall TB OA M H
Metal finish RAL 3012S
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Linje set 8 x LE 45 IN
Upholstered with Remix RX 346 
Metal finish RAL 9003S 

Linje set 4 x LE 90 IN
Upholstered with Remix RX 242
Metal finish RAL 7047S 

Linje set 4 x LE 90 IN + LE 401
Upholstered with Remix RX 242
Metal finish RAL 7047S 

Linje set 4 x LE 90 IN + LE 200
Upholstered with Remix RX 242
Metal finish RAL 7047S 

Linje set 4 x LE 901 IN
Upholstered with Remix RX 933 
Metal finish RAL 9003S 

pl: 
Wokół komfortu 
Poszczególne elementy można 
dowolnie łączyć tworząc półkola 
lub efektowne pełne koła. Moduły 
można zestawiać w okrągłe otwarte 
formy sprzyjające spotkaniom, 
współpracy i swobodnym rozmowom 
oraz zamknięte koła sprzyjające 
wypoczynkowi. 

de: 
Rundum Komfort 
Die einzelnen Module lassen sich 
frei kombinieren und zu Halbkreisen 
oder beeindruckenden geschlosse-
nen Kreisformen zusammenstellen. 
So entstehen offene kreisförmige 
Konfigurationen, die Begegnungen, 
Zusammenarbeit und ungezwungene 
Gespräche fördern, sowie geschlosse-
ne Kreislösungen, die zum Entspannen 
und Verweilen einladen.

en: 
Surrounded by comfort 
Individual modules can be freely 
combined to create semicircular 
arrangements or striking full-circle 
configurations. The modules can be 
arranged into open circular layouts 
that encourage meetings, collabo-
ration, and informal conversations, 
as well as closed-circle compositions 
designed for relaxation and comfort.
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Linje set 4 x LE 90 IN
Upholstered with Remix RX252
Metal finish RAL 7047S
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comfortable
the secret inside the cross-section 

en: 
Comfort and convenience
The Linje collection is designed with 
a layered structure of foams with 
varying densities, ensuring a high level 
of comfort in use. The combination of 
soft foam with a more resilient, highly 
elastic layer provides optimal body 
support and everyday comfort.

pl: 
Wygoda i komfort 
Kolekcja Linje została zaprojektowana 
w oparciu o układ pianek o zróżnico-
wanej gęstości, co zapewnia wysoki 
komfort użytkowania. Połączenie 
miękkiej pianki z bardziej sprężystą, 
wysokoelastyczną warstwą gwa-
rantuje optymalne podparcie ciała 
i wygodę na co dzień.

de: 
Komfort und Bequemlichkeit
Die Kollektion Linje wurde auf der 
Grundlage eines Schichtaufbaus aus 
Schaumstoffen mit unterschiedlicher 
Dichte entwickelt, der einen hohen 
Nutzungskomfort gewährleistet. Die 
Kombination aus weichem Schaumstoff 
und einer festeren, hochelastischen 
Schicht sorgt für optimale Körperunter-
stützung und Komfort im Alltag.

pl:
1 - sklejka
2 - pianka wysokoelastyczna twarda
3 - pianka wysokoelastyczna miękka
4 - owata
5 - tkanina

en: 
1 - plywood
2 - hard high resilience foam
3 - soft high resilience foam
4 - upholstery batting
5 - fabric

Linje sofa firmness scale 
Skala miękkości sof Linje
Härtegrad des Linje-Sofas

de:
1 - Sperrholz
2 - hochflexibler Hartschaum
3 - weicher, hochelastischer Schaumstoff
4 - Polsterwatte
5 - Stoff

4 5

5

4

1

1

2 3

3
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Linje set - sofas and tables 
Upholstered with Remix RX 123

Metal finish RAL 9003 SLinje set 
Upholstered with Charles CH31 

Metal finish RAL 8015S
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Linje sofas & modules

LE 100 LE 200 LE 300

FR 401 LE 402

LE 412 R

LE 413 R

LE 403

LE 412 L

LE 413 L

LE 422

LE 423

LE L2 TB LE L3 TB LE LC TB 45 LE LC TB 90

L - left-hand-facing armrest 
R - right-hand-facing armrest

L - podłokietnik po lewej stronie osoby siedzącej
R -podłokietnik po prawej stronie osoby siedzącej

L- Armlehne auf der linken Seite einer sitzenden Person
R - Armlehne rechts von der sitzenden Person

FK/FFTK/TF

en: 
Types of feet 
Depending on requirements, standard feet 
(TK/TF) or feet with an extended base 
(FK/FF) are available, which prevent point 
loads and floor deformation.

pl: 
Rodzaje stopek
W zależności od potrzeb dostępne są stopki 
standardowe (TK/TF) lub z poszerzoną pod-
stawą (FK/FF) zapobiegające punktowym 
obciążeniom i odkształceniom podłóg.

de: 
Arten von Füßen 
Je nach Bedarf sind Standardfüße (TK/TF) 
oder Füße mit vergrößerter Auflagefläche 
(FK/FF) erhältlich, die Punktbelastungen 
und Bodenverformungen verhindern.
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LE 100

LE 300

LE 412 L/R LE 413 L/R

LE 422

LE L2 TB LE L3 TB LE LC TB 45 LE LC TB 90

LE 423

LE 401

LE 402

LE 403

LE 200

13
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en: 
Dimensions and weights are approximate 
and may vary by 5%. The data is given for 
the basic configuration of products. The re-
quire-ments of the standard are always met.

pl:
Wymiary i wagi mają charakter orientacyjny 
i mogą się różnić o 5%. Dane podane są do 
podstawowych konfiguracji produktów. 
Zawsze spełnione są wymogi normy.

de: 
Abmessungen und Gewichte sind ungefähr und 
können um 5% variieren. Die Daten sind für die 
Grundkonfiguration von Produkten angegeben. 
Die Anforderungen der Norm werden immer erfüllt.
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Linje sofas & modules

LE TB 120LE TB 60

Mediaport

Round PIX mediaport (black-B) - 
1 voltage socket 230 V

Round PIX mediaport (black-B) - 
USB A+C

en: 
Mediaports
Possibility of installing a media port under 
the seat (LE 100, LE 401 – maximum 1 media 
port; for all other models – maximum 2 
media ports). Media ports are available only 
in black, but it is possible to make the media 
port housing in the colour of the structure.

pl: 
Mediaporty
Możliwość montażu mediaportu pod 
siedziskiem (LE 100, LE 401 - maksymalnie 
1 mediaport, dla pozostałych modeli - 
maksymalnie 2 mediaporty). Madiaporty 
występują wyłącznie w kolorze czarnym, 
ale istnieje możliwość wykonania obudowy 
mediaportu w kolorze konstrukcji.

de: 
Mediaports
Möglichkeit der Montage eines Medien-
anschlusses unter dem Sitz (LE 100, LE 401 
– maximal 1 Medienport; für die übrigen 
Modelle – maximal 2 Medienports).  
Medienanschlüsse sind ausschließlich in 
Schwarz erhältlich, es besteht jedoch die 
Möglichkeit, das Gehäuse des Medien-
anschlusses in der Farbe der Konstruktion 
auszuführen.

LE 901 LE 901 OUT LE 901 IN

LE 90

LE 45

LE 90 OUT

LE 45 OUT

LE 90 IN

LE 45 IN
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en: 
Dimensions are approximate and may 
vary by 5%. The data is given for the basic 
configuration of products. The require-ments 
of the standard are always met.

pl:
Wymiary mają charakter orientacyjny 
i mogą się różnić o 5%. Dane podane są 
do podstawowych konfiguracji produktów. 
Zawsze spełnione są wymogi normy.

de: 
Abmessungen sind ungefähr und kön-
nen um 5% variieren. Die Daten sind für 
die Grundkonfiguration von Produkten 
angegeben. Die Anforderungen der Norm 
werden immer erfüllt.

Technical data
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Linje set
Upholstered with Alpa AP005
Metal finish RAL 9005S  

TB OA M HR
Metal finish RAL 1019S  
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en: 
Circular thinking in design
With sustainability at its core, the Linje 
collection has been designed to mini-
mize environmental impact throughout 
the entire product life cycle.
Thanks to detachable legs, individual 
elements can be flat-packed, sig-
nificantly reducing shipment volume, 
simplifying transport, and lowering the 
carbon footprint. Upholstery staples 
have also been eliminated — instead, 
the fabric is finished with a special 
profile that allows easy removal of the 
cover and straightforward disassembly 
of the piece, supporting recycling at 
the end of its life cycle.

pl: 
Cyrkularny design
W duchu zrównoważonego projekto-
wania kolekcja Linje została opraco-
wana tak, aby minimalizować wpływ 
na środowisko na każdym etapie cyklu 
życia produktu. 
Dzięki demontowanym nogom po-
szczególne elementy można pakować 
na płasko, co znacząco zmniejsza 
objętość przesyłki, ułatwia transport 
i redukuje ślad węglowy. Zrezygno-
wano również ze zszywek tapicerskich 
— tkanina wykończona jest profilem 
umożliwiającym łatwe zdjęcie pokry-
cia i demontaż mebla, co wspiera jego 
recykling po zakończeniu cyklu życia 
produktu.

de: 
Zirkuläres Denken im Design
Die Kollektion Linje wurde so entwi-
ckelt, dass die Umweltbelastung über 
den gesamten Produktlebenszyklus 
hinweg minimiert wird.
Dank abnehmbarer Beine lassen sich 
die einzelnen Elemente flach verpa-
cken, wodurch das Versandvolumen 
deutlich reduziert, der Transport 
erleichtert und der CO2-Fußabdruck 
verringert wird. Auch auf Polsterklam-
mern wurde verzichtet – stattdessen 
ist der Bezug mit einem speziellen Profil 
versehen, das ein einfaches Abneh-
men des Bezugs sowie eine unkom-
plizierte Demontage des Möbelstücks 
ermöglicht und so das Recycling am 
Ende des Lebenszyklus unterstützt.

responsible
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Fabrics 
Choose upholstery 
from our collection.

Soft high resilience foam

Soft resilience foam

Recyclable foam 
Hard high resilience foam.

Wood-based 
materials box

Wood-based 
materials box

Concealing panel

Base 
Powder painted steel base.

Feet 
Recyclable plastic feet.

responsible
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en: 
Materials and recycling
We use recyclable materials. For example, 
in the Linje LE 401 model shown above, 
up to 98% of the furniture piece can be 
recycled.

pl: 
Materiały i recykling
Używamy materiałów podlegających 
recyklingowi, np. w powyższym przykłado-
wym modelu Linje LE 401 możemy poddać 
recyklingowi aż 98% mebla.

de: 
Materialien und Recycling
Wir verwenden recycelbare Materialien. 
Beim oben gezeigten Beispielmodell Linje 
LE 401 können wir beispielsweise bis zu 98 
% des Möbelstücks recyceln.

recycled

98%

Linje collection –
ecology and recycling

5%

steel / stal / Stahlwood / drewno / Holz

74%

1%

plastic / plastik / Plastik

en: 
Material composition
Percentage share, by weight, of a given 
raw material in the Linje LE 401.

pl: 
Skład materiałowy
Procentowy udział masy danego  
surowca w Linje LE 401.

de: 
Materialzusammensetzung
Gewichtsprozentsatz eines bestimmten 
Rohstoffs in der Linje Le 401.

foam / pianka / Schaum

13%

upholstery / tapicerka / Polster

7%
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